


Manure spreaders are built in 
monotube chassis. They are equipped 
with larch or iron sides and bottom, 
central reduction unit ,  oversized 
chains, industrial axles, rocker arm 
suspensions, parabolic leaf spring or 

hydraulic suspensions, hydraulic doors, 
hydraulic moving fl oor, available also 
with electric joystick and spreading 
system with two or four beaters. Among 
the available options we offer hydraulic 
chain tighteners, motorized Cramaro 

tarpaulin, silage sides, sprung drawbar, 
stainless steel sides and bottom, rear 
camera. Reliability and durability are 
the trump card of these machines, 
workmates for farmers ready to face 
the toughest jobs.

Les épandeurs à fumier sont fabriqués 
en châssis monotube. Equipés avec 
fond et ridelles en mélèze ou en fer, il 
ont un réducteur central à double 
transmission, des chaines majorées, 
des essieux  industriels avec balancier, 
des ressorts paraboliques ou des 

suspensions hydrauliques, des portes 
hydrauliques, avancement du tapis 
hydraulique, même avec joystick 
électrique et systèmes d’épandage à 
2 ou 4 hérissons. Sur demande, il y a la 
possibilité d’avoir des tendeurs de chaine 
hydrauliques automatiques, une bâche 

supérieure motorisée, des rehausses, la 
fl èche à ressort, des ridelles et fond en 
acier et caméra arrière. La fi abilité et la 
longue durée de ces machines sont les 
meilleures armes pour toujours avoir à 
ses côtés des coéquipiers de travail prêts 
à faire face aux plus durs défi s. 

Manure spreaders

Epandeurs à fumier

We fi eld the best team

Nous mettons sur le
terrain la meilleure gamme

TIPPING TRAILERS
FLAT TRAILERS

DUMPER TRAILERS
MANURE SPREADERS
SLURRY SPREADERS

REMORQUES BASCULANTES
REMORQUES A PLATEAUX

BENNES DUMPER
EPANDEURS A FUMIER

TONNES A LISIER

Since 1936 Agrimec stands by farmers. 
We grew up with them, starting from the 
first cabriolets, agricultural equipment 
and manure spreaders and integrating 
the production with tipping trailers and 
slurry spreaders built after the ‘40s of the 
last century. The company growth goes 
hand in hand with the Italian economic 
boom and soon Agrimec becomes a 
structured company where research and 
development always lead to quality and 
long-lasting lifespan. The old values are 
unchanged: affi nity to the farmers, respect 
for work, attention to product details, 
assistance all year round. Thanks to this, 

Agrimec is on the way to its fi rst working 
century. A goal that isn’t easy to achieve, 
because to be successful in work and in 
life the most important things are passion 
and willpower that permit to have the 
right perceptiveness to improve day after 
day. This is even better if done in harmony 
with the surrounding territory and with 
the everyday attentions to fi nd balance 
between the necessities of the company, 
the collaborators, the customers and the 
suppliers. This is the meaning of being 
entrepreneurs building something 
conceived to last. That’s the only way 
Crosetto family can think about Agrimec. 

Depuis 1936 Agrimec est à côté des 
agriculteurs. Nous avons grandi avec 
eux, en partant avec les chariots et les 
outils agricoles, les épandeurs, jusqu’aux 
remorques et aux tonnes à lisier fabriqués 
après les année ’40 du siècle passé. Une 
évolution simultanée à celle de l’Italie du 
boom économique qui a porté l’Agrimec 
à devenir une entreprise structurée où 
recherche et développement visent 
toujours à la qualité et à la durée dans 
le temps. Les valeurs d’antan n’ont pas 
changé: proximité aux agriculteurs, 
respect pour le travail, attention aux 
détails des produits, assistance pendant 
toute l’année. Tout ça a permis à 
l’Agrimec de s’acheminer vers le premier 

siècle d’activité. Un but qui n’est pas 
facile à atteindre car pour arriver au 
succès, sur le travail et dans la vie, il faut 
avoir de l’enthousiasme et de la force 
de volonté qui permettent d’avoir le bon 
esprit d’observation pour s’améliorer jour 
après jour. Encore mieux si cela se fait en 
harmonie avec le terroir et les petites 
attentions quotidiennes pour trouver 
l’intégration et l’équilibre entre les 
besoins de l’entreprise, des employés, 
des clients et des fournisseurs. Tout 
cela signifi e être des entrepreneurs qui 
construisent quelque chose qui durera 
dans le temps. C’est comme ça que 
nous, de la famille Crosetto, pensons à 
Agrimec.
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Models
Les modèles

SPL120SMR230H SPL140 SPL180
(2 beaters) - (2 hérissons)

CMCS60

SPL700
(2 beaters) - (2 hérissons)

SPL600
(2 beaters) - (2 hérissons)

SPL200
(4 beaters) - (4 hérissons)

SPL180
(4 beaters) - (4 hérissons)

SPL200
(2 beaters) - (2 hérissons)
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The features and dimensions shown in this catalog are not binding. The manufacturer 
reserves the right to apply modifi cations to the products at any time without notice. 

Les caractéristiques et les dimensions indiquées dans ce catalogue ne sont pas 
contraignantes. Le fabricant se réserve le droit d’apporter toute modifi cation qu’il juge 
nécessaire.

L’épandeur à fumier SMR230H est conçu pour travailler en colline, dans 
les vignes, les vergers ou les noisetiers. Les deux roues indépendantes à 
assiette hydraulique permettent de travailler partout sans risques de 
renversement. La fl èche directrice hydraulique facilite les manœuvres 
dans des espaces étroites. Les deux rouleaux horizontaux évitent le 
lancement de produit sur les cultures.

L’épandeur SPL700/701 est conçu pour travailler avec des 
matières spéciales comme les boues d’épuration. Il est équipé 
de ridelles et de fond en acier et de porte à étanchéité pour éviter 
la percolation des liquides. 

The SMR230H manure spreader is designed to operate on steep 
slopes, in hilly vineyards, orchards and hazel groves. The two 
independent wheels with hydraulic cylinders allow the user to 
operate anywhere without danger of overturning. The hydraulic 
steering drawbar allows maneuvers in narrow spaces. The two 
horizontal beaters avoid the spreading of the material onto the crops.

SMR230H
The SPL700/701 manure spreader has been designed to work 
with special materials such as sewage sludge. It is equipped 
with hermetically sealed stainless steel sides and bottom and 
specifi c precautions to avoid the loss of liquids.

SPL700/701

Special applications
Our manure spreaders are available in 
different configurations designed to 
respond to special applications. We 
offer manure spreaders with hydraulic 

cylinders for sloping works and trailers 
for spreading the sewage sludge , 
equipped with hermetically sealed 
body  and lower l iquid collection 

elements.  Agrimec designers are 
available to listen to every farmer 
need and to study specific solutions 
for specific problems.

Applications spéciales
Nos épandeurs à fumier sont disponibles 
en plusieurs confi gurations conçues pour 
des applications spéciales. Epandeurs à 
fumier à assiette hydraulique variable pour 

les travaux en pente et remorques pour 
épandage de boues d’épuration avec caisse 
à étanchéité grâce à des joints spéciaux et à 
d’éléments inférieurs pour cueillir le liquide. 

Les projeteurs de l’entreprise Agrimec sont 
toujours prêts à écouter toute exigence et à 
étudier des solutions spécifi ques  pour les 
problèmes des agriculteurs.

Our range
La Gamme

* Vertical charge on the towing eye   * Charge verticale sur l’anneau d’attelage

FEATURES - CARACTERISTIQUES
MODEL

MODELE
DIMENSIONS
DIMENSIONS

(M.) 

SIDES
RIDELLES

(MM.)

TARE
TARE

(T.) 

TOTAL WEI-
GHT

France
PTAC France

(T.)

TOTAL 
WEIGHT

EU
PTAC HOM. 

EU
(T.)

AXLES
ESSIEUX

BRAKES
FREINS

WHEELS
PNEUS

SMR230
SMR230H 2,10 x 1,25 750 0.72

0.78 - - 1 - 27 x 8.50-15

CMCS60 4R 4,50 x 2,00 1200 3 - - 1 Hydraulic
Hydrauliques

385/55 R 22.5
385/65 R 22.5
425/55 R 19.5
425/65 R 22.5
435/50 R 19.5

445/45 R 19.5
445/65 R 22.5
500/50 R 17 tl
500/60 22.5

500/60 R 22.5

SPL120 4R 4,50 x 2,00
1200

+
150

4.1 - - 2 Pneumatic
Pneumatiques

385/55 R 22.5
385/65 R 19.5
385/65 R 22.5
425/55 R 19.5
425/65 R 22.5

435/50 R 19.5
445/45 R 19.5
445/65 R 22.5
500/50 R 17 tl
500/60 R 22.5

SPL140 4R 5,00 x 2,00
1300

+
150

5.0 - - 2
Pneumatic

Pneumatiques
Hydraulic

Hydrauliques

385/55 R 22.5
385/65 R 19.5
385/65 R 22.5
425/55 R 19.5
425/65 R 22.5
435/50 R 19.5
445/45 R 19.5

445/65 R 19.5
445/65 R 22.5
500/60 22.5

500/60 R 22.5
550/45 R 22.5
550/60 22.5

560/60 R 22.5

SPL180 4R
SPL180 2R
SPL181 4R
SPL181 2R

5,50 x 2,30
1500

+
150

6.6
6.8
6.9
7.1

17
17 18+4**

18+4** 2 Pneumatic
Pneumatiques

385/65 R 22.5
425/55 R 19.5
425/65 R 22.5
445/65 R 19.5
445/65 R 22.5

500/60 22.5
500/60 R 22.5

550/60 22.5
560/60 R 22.5

SPL200 4R
SPL200 2R
SPL201 4R
SPL201 2R

6,50 x 2,30
1500

+
150/300

8.3
8.6
8.6
9.0

- 27+4**
27+4**

3 Pneumatic
Pneumatiques

385/65 R 22.5
425/55 R 19.5
425/65 R 22.5
445/65 R 19.5
445/65 R 22.5

500/60 22.5
500/60 R 22.5

550/60 22.5
560/60 R 22.5

SPL600 2R 7,00 x 2,30
1500

+
150/300/600

9.0 - - 3 Pneumatic
Pneumatiques

385/65 R 22.5
425/55 R 19.5
425/65 R 22.5
445/55 R 19.5
445/65 R 19.5
445/65 R 22.5

500/60 22.5
500/60 R 22.5
550/45 R 22.5
550/60 22.5

560/60 R 22.5

SPL700 2R    
SPL701 2R 7,00 x 2,30

1500
+

150/300/600
9.4 - 24+4**

27+4** 3 Pneumatic
Pneumatiques

385/65 R 22.5
425/55 R 19.5
425/65 R 22.5
445/55 R 19.5
445/65 R 19.5
560/60 R 22.5

445/65 R 22.5
500/60 22.5

500/60 R 22.5
550/45 R 22.5
550/60 22.5

560/60 R 22.5



Details of the machine
Les détails de la machine
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Pushbutton panel with
complete controls

Boitier avec
commandes complètes

Easy to inspect pump
and hydraulic motor

Pompe et moteur hydraulique 
surdimensionnés et faciles à inspecter

2 beater spreading system with 
hydraulic door

Système d’épandage à 2 hérissons et 
porte hydraulique

4 beater spreading system with 
hydraulic door

Système d’épandage à 4 hérissons et 
porte hydraulique

Pushbutton panel
with base controls

Boitier avec commandes
de base

33 T Scharmuller towing eye
Anneau d’attelage
Scharmuller 33 T

Central reduction gearbox with lateral 
pump for 4 beater models

Réducteur central avec pompe latérale 
pour modèles à 4 hérissons

Oversized chains with hydraulic 
tighteners

Chaines majorées avec tendeur 
hydraulique

Hydraulic suspensions with nitrogen 
compensator

Suspensions hydrauliques autoniveleuses 
avec compensateurs à azote

Different types of chains
Différent types de chaînes

Removable spreading equipment for transformation
in trailer for unloading without tipping

Equipement démontable pour la transformation
en remorque ensilage

Electric tarpaulin
Bâche électrique

Sprung drawbar
Flèche à ressort

ADR industrial axles with hydraulic 
manual or electronic steering

Essieux industriels Colaert/ADR avec 
braquage assisté manuel ou électronique



Axles
The axles are designed and manufactured by the italian company 
ADR, a leader in its sector. They are equipped  with assisted steering 
also available with electronic control. Braking systems are a 
warranty of safety even with high charges. 

Beaters
The spreading system can be equipped with 2 or 4 beaters. Their 
sturdiness and their design are conceived for intense use even with 
diffi cult materials. The spreading system guarantees distributive 
uniformity in every application context and a complete discharge 
of the product.
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ALLIANCE/BKT - FLOTATION

500/60 22.5
550/60 22.5
550/45 22.5

ALLIANCE A882

560/60 R 22.5

MICHELIN XBIB CARGO XF

500/60 R 22.5
560/60 R 22.5

BKT FL 630 PLUS

500/60 R 22.5
560/60 R 22.5
600/50 R 22.5
600/55 R 26.5

ALLIANCE A390

500/60 R 22.5
560/60 R 22.5
600/55 R 26.5
650/55 R 26.5
710/50 R 26.5

MICHELIN XBIB CARGO HF

600/55 R 26.5
710/50 R 26.5

BKT FL 693 M

500/60 R 22.5
560/60 R 22.5
580/65 R 22.5
600/50 R 22.5
650/55 R 26.5
710/50 R 26.5

ALLIANCE A885

560/60 R 22.5
580/65 R 22.5

VARIOUS - DIVERS

385/65 R 22.5
425/65 R 22.5
445/65 R 22.5

BKT

500/50 17 AW 708

TRELLEBORG TWIN RADIAL

500/60 R 22.5
560/60 R 22.5
580/65 R 22.5
710/50 R 26.5

VARIOUS - DIVERS

435/50 R 19.5
445/45 R 19.5

The discharge is ensured by oversized chains of various types that 
can be equipped with automatic chain tighteners. During the 
transport phase, the material  is secured by the sturdy, hydraulic 
door built to last.

Discharging

Essieux
Les essieux sont conçus et fabriqués par le groupe Colaert/ADR , 
leader mondial dans le secteur. Ils disposent du braquage assisté 
qui peut être aussi à contrôle électronique. Les freins sont une 
garantie de sécurité même avec des charges lourdes. 

Hérissons
Les hérissons peuvent être 2 ou 4. Leur solidité et leur dessin 
favorisent l’utilisation intense meme avec des matériaux 
diffi ciles, en garantissant un épandage uniforme en tout contexte 
d’application et un déchargement complet du produit. 

Déchargement
Le déchargement est assuré par des chaînes majorées de 
différents types, qui peuvent avoir des tendeurs de chaînes 
automatiques. La tenue pendant la phase de transport est 
assurée par la robuste porte hydraulique conçue pour durer 
dans le temps.

Wheels
Roues
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